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ROGER S. BAGNALL

Census Declarations from
the British Library

This article is the third in a series arising out of research connected with
The Demography of Roman Egypt, a work prepared collaboratively with
Bruce W. Frier('). A major part of my contribution is an up-to-date, com-
prehensive list of census declarations from Roman Egypt, with informa-
tion about the declarants and persons declared. The compilation of this list
required inspection of the original or a photograph of all of the published
texts(?). It soon became clear that a certain number of the census declara-
tions included in the standard lists(®) were only described or listed, not
published. In order to have maximum information about persons, family
structure, and ages, I have sought complete texts of these as far as possi-
ble. For the sake of the verifiability of our data by other scholars, it is
desirable that these texts be published rather than left in the peculiar limbo
created by use of the data without publication of the underlying evidence.
The present article presents five of these, all in the British Library(%).
Since a general discussion of census declarations will appear along with
the comprehensive list in the book on demography, commentary here is
limited to particular features of the individual texts(®). In all cases I have
had the use of preliminary transcriptions by H. 1. Bell, unpublished except
in the case of inv. 1119b.

(1) Published by Cambridge University Press, 1994. The first two articles are “Census
Declarations from Tebtunis”, Aegyptus 72 (1992), pp. 61-84 and “Census Declarations
from the Berlin Collection”, Archiv fiir Papyrusforschung 39 (1993), pp. 21-28.

(2) See BASP 27 (1990), pp. 1-14; 28 (1991), pp. 13-23, 121-33; 29 (1992), pp. 101-
15; and 30 (1993), pp. 35-56 for five installments of notes resulting from this investigation.

(3) The last comprehensive one was by G. Nachtergael, P. Brux. 1, pp. 51-58.

(4) T am indebted to T. S. Pattie for his assistance during my visits to London in April
1991 and November 1993, and for providing copies of Bell’s transcriptions; to Tony Parker
for conservation work that helped greatly in the study of P. Lond. inv. 1157; and to the
Trustees of the British Library for photographs and permission to publish these papyri here.

(5) Bastianini-Whitehorne = G. Bastianini and J.E.G. Whitehorne, Strategi and Royal
Scribes of Roman Egypt = Pap. Flor. 15 (Florence, 1987).
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1. P. Lond. inv. 1570b
(Arsinoite?, A.D. 1197)

This text is evidently an extract from a census declaration as preserved
in a register summarizing declarations. There are three arguments for this
view: For one thing, it lacks all sign of the usual concluding elements at
the bottom, even though an extensive unused margin survives. For
another, in line 2 we find the phrase (81dv) 10, o (¥t00¢) (2tédV) (1],
“19 years old; in the 1st year, [18] years old.” I have discussed this pat-
tern, in connection with P. Fouad 59, elsewhere. The excerpts give “two
ages, the first during that of the year of the census (not that of the decla-
ration), the second that in the preceding year, naturally one lower. Not all
persons listed in any of the papyri with this character have ages given on
this pattern, and we have no idea why some do and some do not(6).” At
all events, this pattern never occurs in full census declarations, whether
originals or copies. Finally, the ordering of persons first by sex (males
first) and within sex by age is in the Arsinoite a characteristic of extracts
(cf. below).

With all of the formula of the original declaration lacking, we have
only onomastic evidence to go on for the provenance. Harphaesis, spelled
with a phi, is distinctively Arsinoite, and the joint appearance of this name
with Zoilos, Dioskoros, Satabous, and Ammonios can be paralleled only
by the assemblages in Arsinoite tax registers, particularly those of the
second century (P. Mich. IV and BGU IX are particularly notable). If my
interpretation of line 2 is correct, the census year (in which the person was
19) must have been a 2nd year of an emperor. The only possibility is year
2 of Hadrian, 117/8. The declaration itself would have been filed in the
spring or summer of 119, and this excerpted copy will date to some later
year.

The household partially preserved here begins with a 19-year-old per-
son whose sex cannot be determined, but who was part of a household
with at least one other child of at least the same mother and probably
the same parents. He or she is followed by two children, aged 4 and ?
(probably between 1 and 3); it is not clear if they are related to the 19-
year-old, but they probably are not, because their mother’s name is given
in full rather than by simple reference to the preceding person. With line
5 things become clearer. In lines 5-7 we have a woman, 60, and her son

(6) BASP 30 (1993), p. 42.
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or daughter, 22. The description of the woman as the wife of Zoilos the
elder supposes that he is mentioned earlier, in a part of the listing now
lost. Then (lines 8-9) comes a woman 30 and her daughter 10. The men-
tion of the woman’s being the wife of Harphaesis supposes that he too is
mentioned earlier in the listing. Finally we get the wife of Satabous, no
doubt also lost above as well, who is 18, and their daughter, 1. It is very
likely that the relationship among these households was closer than can be
determined from the remaining evidence. The Harphaesis of line 8 and the
Satabous of line 10 may both have been the sons of the Zoilos of line 6.

It is possible to hypothesize a household consistent with all of the
above, if we suppose (as seems virtually inescapable) that the return was
organized by sex, with all males listed before all females(’). The two chil-
dren in lines 4-5 would then be the last males, and with the wife of Zoilos
the elder in line 6 would begin the list of females. A possible configura-
tion would then be the following:

1) Zoilos the elder, probably the declarant (entry lost), aged probably
over 60
2) His wife, 60 (line 6)
3) Their son Harphaesis (entry lost), aged probably over 30
4) Harphaesis’ wife (line 8), 30
5) Their first son (lines 3-4), 4
6) Their second son (line 5), age under 4
7) Their daughter (line 9), 10
8) Satabous, the second son of Zoilos and his wife (entry lost), probably
in his twenties
9) NN daughter of Ammonios, Satabous’ wife (line 10), 18
10) Their daughter (line 11), 1
11) A third son of Zoilos and his wife (line 2), 19
12) A daughter of Zoilos and his wife (line 7), 22

The papyrus is broken at top and at left, with serious losses on both. At
right there are only minor losses, and at bottom something close to
the original margin seems to be preserved for at least part of the extent.
12.5 x 15.5 cm. A small loose scrap has (4t@v) 1. and some traces of a

(7) Curiously enough, this habit is distinctively Oxyrhynchite in actual declarations; but
the registers separated men from women because of differences in obligations and listed
people in order of age. Slaves were separated out from and listed after free people. Cf. ZPE
98 (1993), pp. 283-91 for an excellent recent example of the practice.
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second line; it clearly does not join any line from 2-11, so it must belong
to the description of some person not enumerated in the surviving portion.
I have considered the possibility that the traces formed part of the right
end of line 1, with 19 being the age in year 1 of the person described
there, but this appears impossible because the fragment cannot be Jjoined
to the remains of line 2.

FiG. 1. P. Lond. inv. 1570b. Census declaration. Arsinoite?, A.D. 119?

112
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WL.o.o.. I
1 pnTpog TG adtig (ETdv) 16, a (Etoug) (Etdv) [in]
‘Apolanolelag pntpodg Tavpeag thg [Aliookdplov]
4 ] (£t0v) 8 donpog
1 unTpodg ThG adThg pun dvayeyp(appévov) dpoiwg
1. yovn Zoikov mpesP(utépov) (41dV) & donpog
10¢ dppotépov (E1dv) kP donpfolc
8 1L . vlvvn "Apeonocewg (Etdv) A Gonpog
1. . Buyatpdc dpeotépv (ETdv) L donpog
’Alupoviov yoviy Zatafoitog (tdv) 1 don[poc]
Buylatpog dppotépov (2tdv) a donplog]

3 Tavpewg pap.

1 The surviving traces may represent ] p[ntpdg] ti[¢ adtig, which would
have been followed by the age, but they are very exiguous.

3 There is damage to the first letters of the metronymic. The common feminine
names with this ending are Tauris and Teseuris, both found mainly in the Arsi-
noite. Space does not, however, allow Teseuris, and under magnification Tauris is
inescapable.

7 It is tempting to restore Quyatp]og along the lines of lines 9 and 11, but vi]og
is also possible and would even, as far as I can see, provide better grammar. Why
Buyatpdc is in the genitive rather than nominative or accusative in lines 9 and 11
I have not been able to figure out.

2. P. Lond. inv. 2187
(Oxyrhynchite, 147)

This fragment preserves the second part of the listing of persons,
together with the oath formula and the beginning of the regnal date. As is
normal in the Oxyrhynchite, the men were listed first, the women second.
The declarant, whose name is lost, must have been listed in the first part,
but there is nothing to tell us explicitly if any other men were declared.
The paragraphos after line 1 probably separates the listing of the men
from that of the women. These women are the declarant’s wife and daugh-
ter. The latter is said to be a twin, but the other child born with her is not
declared; it was thus presumably either a male (and declared in the first
part) or deceased in the meantime.

11 x 11.5 cm.
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yovaikes "AAeEavSpa ared[gv-]
0¢pa "Hpwvatog yovi pov don(uoc) [(Btdv) . .]
4 Awovucia Buyatip dueot(dpwv) &uod
e kol g "AleEavd(pag) yepirlog don(poc)
dg eivar gig 10 0 (Etovg) (B1ddV) v
xal OpuvOm A'L’)roxpdtopa Kaioapa [Titov]
8 Ailiov ‘Adplavov "Avio[vivov]
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YePactov Evoefn € Oylov[g xai]
én’ dAn0B(elac) émdedwkéval [tny npo-]
KEWEVNV Gmoypapny [kol unte]

12 &niEsvov pite Popaiov [phte]
*AheEavdpéa unte Alyonftiov oi-]
KEW EE® TV mpoxeiu[Evav].
(Etovg) 1 Adbtokparopog K[aicupoc]

16 [Titov Ailiov ‘Adplavod *Av]t[mveivou]
[ZeBactob EvoePoug date]

... Women: Alexandra, freedwoman of Heronas, my wife, scarless, —
years old; Dionysia, daughter of both me and Alexandra, twin, scarless,
age in the 9th year, 3 years old.

And T swear by Imperator Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus
Augustus Pius that I have submitted the aforesaid declaration properly and
truthfully, and neither foreigner nor Roman nor Alexandrian nor Egyptian
lives there aside from the aforementioned.

Year 10 of Imperator Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus Augus-
tus Pius . . ..

1 This line presumably contained the end of the section on males, but I have
not managed to read anything in it with any confidence.

6 €ig is corrected, probably from mpdg.

7-14 See the following papyrus for a rather more fully developed version of
this formula.

3. P. Lond. inv. 2194
(Talao, Oxyrhynchite, 20 February 147)

Except for the upper right corner, this declaration is complete and fairly
well preserved. It has no address to an official, but the concluding oath,
date, and subscription are all present. Such unaddressed versions were
probably produced all at once, with addresses presumably to be added
later. For the most part the formula is typical for the Oxyrhynchite,
including the oath formula. There is, however, considerable difficulty in
reconstructing the declarant’s initial self-description in lines 3-5, precisely
where this declaration deviates from standard phraseology. The household
declared consists of the declarant, a young, apparently single, man of 22,
and a freedman aged 19.
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FiG. 3. P. Lond. inv. 2194. Census declaration.
Talao, Oxyrhynchite, 20 February 147.
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This papyrus was cited in Liddell-Scott-Jones for the usage of the word
dotatog (line 15), with a supposed meaning of “ruinous,” in reference to
the declarant’s house. That may be an overtranslation; I take the intent to
be an indication that the house was not in good condition, or not entirely
stable, rather than that it was uninhabitable. Be that as it may, the declar-
ant states that he is abroad at the moment.

7 x 30 cm.

napd Awk[atoyévoue Pidw(vog)]
untpog Zevnpaxi(eiag) Awkatoy(£voug)]
and kOpme) [Teram ca 9 ]

4 yoouw() épav[t- ca 13 ]

Loyov dln]oypaplopev-] G[mo-]
Yphpop(at) ERavTdV Katd & Ord
Ovaigpiov I[Ipdxrov T0b fye-

8 pove(boavtog) TpooTeTay(Eva) TpOg TNV
T00 S1e(B6vToc) 0 (Etovg) "Avtwvivov Kaicapog
Tob kupiov kat’ olk(iav) dmoyp(aenv) cig
Tovg ddpy(ovTag) Toig TPOYEYPAU(HEVOLS)

12 yoveboi pov yethovg 16no(ug)
¢k 100 "Evkatpiov kAnpov
neprretelop(évoug) PBeix(wv) £nta
&v oic oixio dotatog kai TOv

16 &mo Poppd adT(f1g) WiA(OV) TOTOV
navta dvta mept v (adthv) Torao.

givat §é-
0106 8ya Awcatoy(évng) Dilmvloc]

20 unu(pdg) Xevnpokieiag Atkoroy(£voug)
gmi EEvng [OV] & mpoyeypappé(vog)
od(AV) Exmv &V 10 apLoT(ep®d) ceLE(P)

(8t@v) B

24  Zapaniov 6 koi Ebtuxng

anelevb(epog) drey(vog) on(nog) (dtdv) 10
(yivovtay) Gvé(peg) B.
kai duvdm Advtokplitopa

28 Kaicapa Titov Aidiov “Adpravov
‘Aviovivov XeBactov Edcefiv
€€ DyU(obg) kai &m” aANO(siag) Emdedwr(dvar)
TNV TPok(EEVNY) droypa(eny) Kol puite
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32 Zrikevov pfite “‘Popoiov
unte "AkeEavd(péa) ufte arel(ebBepov)
[un]te Alydmtio(v) pite dAlov
Hndéva oik(eiv) pnds amoypa(peodor)
36 EEo 1OV mpokeu(Evav) dvoudt(ov),
&l &voy(og) einv 1@ Spke.
(Etoug) dexdrov Adtokpatopog Kaicapog
Titov Aikiov ‘A[8pravold *Avtoveivou
40 XeBaotod Ed[oeBoic] Meyeip kc.
Awanoyg[vng 6] mpoyeypaupévo(g)
dudpolxa 1oV 8]pkov Kot &mi-
S5&dmka TRV dnoy'pa((pr'\v).

35unde, eexa 371

From Dikaiogenes son of Philon and Senherakleia (daughter of Dikaio-
genes), from the village of Talao . . . I register myself in accordance with
the orders of Valerius Proclus the former prefect for the house-by-house
census of the past 9th year of Antoninus Caesar the lord, in the walled
building lots belonging to my aforesaid parents from the allotment of
Enkairios, 7 bikoi in size, in which is a house in shaky condition, and the
vacant lot to the north of it, all of these being in the same Talao.

To wit: T myself, Dikaiogenes son of Philon and Senherakleia (daugh-
ter of Dikaiogenes), being abroad, the aforementioned, with a scar on my
left ankle, 22 years old; Sarapion alias Eutyches, freedman, without a
trade, scarless, 19 years old. Total, 2 men.

And I swear by Imperator Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus
Augustus Pius that I have submitted the aforesaid declaration properly and
truthfully, and neither foreigner nor Roman nor Alexandrian nor freedman
nor Egyptian nor anyone else at all lives or is registered aside from the
aforementioned names, or may I be liable for the oath.

In the tenth year of Imperator Caesar Titus Aelius Hadrianus Antoninus
Augustus Pius, Mecheir 26. 1, Dikaiogenes, the aforesaid have sworn the
oath and submitted the declaration. .

1-2 Given the normal number of letters per line (outer limits, 19-26, but almost
all between 21 and 23), it seems likely that the names were abbreviated as shown.
3-5 The small number of well-preserved Oxyrhynchite declarations is a
hindrance to understanding this passage. It comes between the standard self-iden-
tification (name, patronymic, metronymic, idia) and the start of the declaration
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formula, and I cannot see that anything additional is required. Most likely, then, it
gives us some information about Dikaiogenes that is not normally found in decla-
rations and is not repeated later. I am unable to offer any plausible reconstruction.
youp is found in quite a number of words, but the vast majority (five-sixths) of
occurrences belong to words and forms impossible or unlikely here, the common-
est (in order) bporoyolpev, fiyobpevog (and other forms of fiyoUpotl and its
compounds including mponyovpéveg), and yewpyodpevog (and compounds).
If, as seems likely, this is a form modifying Dikaiogenes, we want a middle par-
ticiple (passive seems excluded by the following object). In 5, it is not quite
excluded that one should instead read &[v]aypoap[opev-].

22 ogudpov is a less common equivalent for cpupov.

4. P. Lond. inv. 1119b
(Soknopaiou Nesos, Arsinoite, IT cent.)

This declaration was given preliminary publication by Aristide
Calderini in La composizione della famiglia secondo le schede di censi-
mento dell’Egitto romano (Pubbl. Univ. Catt. Sacro Cuore, 3 ser. 1.1,
Milan 1923) 57-59, on the basis of a rough transcription by H. 1. Bell. As
Calderini puts it, “A una prima copia che il prof. Bell mi ha mandato ho
creduto di fare alcune osservazioni e di proporre alcune integrazioni, che
egli ha avuto la gentilezza di verificare sul papiro, dando a parecchie la
necessaria sanzione su di esso.” Bell’s rough transcript, as amended by
Calderini, was reprinted as Sammelbuch IV 7284(%) but has received no
critical study that I know of (there is nothing in BL I-VIII). The unattrac-
tive state of preservation of the papyrus may help to account for this
neglect.

The description in P. Lond. 1II: “Portion of a census-return for an
unknown year. 2nd or 3rd cent. In a small, irregular, cursive hand, much
mutilated. 5 1/4 in. x 5 3/4 in(®).” Calderini comments, “nulla si sa circa
la sua provenienza.” In fact, a third century date can be ruled out. The
name Aurelius appears nowhere in the text, virtually ruling out a date in
217 or a later year. And the singular xvpiov in line 4 referring to the year
of the census excludes 201 (declaratiori in 203), when there were plural
emperors('?). The date appears thus certain to be second century. The ono-
mastic repertory is distinctly Arsinoite: Tanephremmis, Stotoetis, Pakysis,

(8) In Nachtergael’s list (P. Brux. I, p. 58), the reprint is not noted.
(9) In Calderini, this has become “il papiro misura cm. 5,25 x 5,75.” The metric dimen-
sions are 15.3 x 13.3 cm.

(10) It is true that xvpiov is badly damaged, but the last letter cannot be a nu.
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Tapakysis, Taouetis, Taphiomis, Tekiasis, Tanepheros. Of these, Tekiasis
and (with one exception) Taphiomis are known only at Soknopaiou
Nesos; Pakysis, Tapekysis, and Taouetis are distinctively of the Heraklei-
des Division and mostly attested far more often at Soknopaiou Nesos than
elsewhere. Stotoetis, though fairly widely attested in the Arsinoite, is most
characteristic at Karanis and Soknopaiou Nesos. Overall, it seems very
likely that this declaration comes from Soknopaiou Nesos.

As far as I can see, the first preserved line begins with the napd phrase.
It is not impossible that the damage at the top has taken away one or more
lines with the address, but it is equally possible, perhaps even more likely,
that this is a copy without address retained by the declarant. A margin
of about 8 mm remains in places. The condition of the surface is in
general very poor and much of it is exceptionally difficult to read. The
reconstruction of the first five lines, which were not included in Bell’s

FIG. 4. P. Lond. inv. 1119b. Census declaration. Soknopaiou Nesos, Arsinoite, II cent.
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transcription, is very tentative, and the first part of line 5 has not yet
yielded any sense. Where I have been unable to improve on Bell’s read-
ings, I have generally left them even if I am not fully confident they are .
correct. '

1

12

16

20

24

nlapd] .[..].tov xai .0..[- - NN 100]
Havepplélpeag and [xdung NN. droypaeopat puavtdv]
Kai tov[g €]pfo]ig eig Ty 1[0D] SreAn)[vBoTog — (Etoug) NN]
Kaigaplog to]f kupiov xat” ofilkiav énfoypagnv
[1...... [—ca8 — ]. . elufi 6& NN 6 mpoy(eypoppévoq)
‘ (ET6) ..]
Kai Tovg dpomatpious kat dpoun[tpiovg aderpoig - - - |
T...(E10V) vV Eicnpbg, Kol 'rf]'y‘[— - - yuvaika NNJ
(Z1ov) A, kai tag &€ dppot(pov) Quyatéplalg NN (E1Hv) . .,
. ' Kxal]
Oaony (¢tdv) N kai Acov. . . Oniell. . Jo[. .. . xai V]
.QTEP® Yovékav Oeppovdfapiov] ... . [
(Ztov) A0, kal tag ¢¢ apeotépov Buylatléplals . .[
kai Texidow (2tdv) 1B, kai v 100 tetefie]utnkoftog Gdeh-
Qov . . .
1€0G yovikav Tagetdpry Zrot[of]t(emg) (Etav) &, kal t[d tavtng
TéKVA
axvowy (E1dv) 1§ kai Touray() Etodv) 0 .. ... [
Kai T t[o]b petnAioyotog 4dereol [TlobpPavoc [Buly(atépac)
Oanoy un(tpog) ‘Epeiedrog (8tdv) An xlai] Tarokd[ot]y . .

[. .. xal ad]-
e Buyatépa Etépay Tekidoy (Etdv) 1f klail . . [.. . .. 1 kai ta
[7c]
TaBobtog petniroy(viag) . . . . . [
e ..... (¢tav) ve

(&tdy) Ag kol Tavepepdv (8tdv) Ae kai Taouft[y (B1dV) . . kai]
E3EM(P—) . . Vel . @V Quyatépa Tav(- - (B16V) . . koi]

ta0tng Ouyatépav Taveeépup[iy patronymic? (81dv) . .
brapyet 88 adtfi matpikd kai untpikd . [ l
[av]ayeyp(appev-) “Qpov dyopactiv oik[ijav Kol [adAnVv?

[ cal2 ] puépn oik[

5 The unread portion may have contained an indication of the property in
which the household was registered.
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10 Perhaps veotepo for veatépov; but .wtepm(toc) is also possible.

11 Both digits of the age are badly preserved. The second digit seems more
likely to be theta than alpha, but it is not quite like either as preserved elsewhere
in the text. .

12 What, following Bell, I have read as p could also be taken as 1¢ corrected
to 18 by the addition of a bottom line. Unfortunately, there are not enough betas
in this text to allow certainty about the acceptability of the shape of the strokes
here as a beta.

16 Alternatively, ta ITokOo[ew]g might be read, followed by something like
tékva, but nu looks like a better reading for the last letter.

21 The formulation here suggests that some statement about Tanephremmis’
father is needed here.

22 The traces at the end seem most likely to belong to pép[n; they certainly are
not from oixoneda, the other most likely neuter noun in this construction.

24 Either oixiag (or oiki®dv) or oikonédwv would be possible.

5. P. Lond. inv. 1157 recto (a)
(Alabastrine, Hermopolite, 20 May 231)

This copy of a declaration was described and partly published by
P. J. Parsons in the Proceedings of the XII International Congress of
Papyrology (Toronto 1970) 390-92. Parsons was interested in M. Aurelius
Zeno Januarius, who appears in it with the title of ctpatniétng, and he
published only lines 5-12 and 24-27 (with the date). He has kindly relin-
quished his interest in the text to me for purposes of making the portions
of demographic interest public.

Parsons described the papyrus as follows: “P.Lond. Ined('!). 1157
recto and verso contains a miscellany of documents relating to Alabastrine
in the Hermopolite nome. The recto has a single main text: a long account
of money taxes [published in P. Lond. Il p. 61]. Before the account,
at the beginning of the roll, there was originally a blank space. At a later
date, a different writer filled this space with a single column of documen-
tary writing. It is the additional column—P. Lond. Ined. 1157 r (a)—
which concerns us here. The editors of P. Lond. Il mentioned it, and
identified it as a census return; but gave no details and printed no tran-
script. . . . The papyrus has suffered considerable damage: the written
surface is obscured or abraded in places; and the whole left side (10-15
letters at the beginning of each line) has been torn away. Consequently,

(11) An only partly accurate term here. All of the recto except this declaration, and part
of the verso, were published in P. Lond. IIl.
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the details of persons and property declared often remain doubtful.” I
would add only that the loss at the left appears to me more typically to fall
in the range of 8-10 letters, suggesting that the loss consists of a narrow
panel (3 cm or so) like that which holds the left half of the surviving text
of the declaration. The break along the left side is straight.

The copy reproduced a complete declaration probably from the declar-
ant’s files, as there is no address to an official at the start nor any official
subscriptions at the foot. There is, however, an oath formula, date, and
subscription by the declarant.

The formula offers several problems. After self-identification by name,
patronymic, papponymic, metronymic, status (priest), and origin (the vil-
lage of Alabastrine), it plunges into a description of the real property to
which Harendotes is registered, only after that coming to the key verb
anoypdpopat. From that point on the syntax is normal, with the kot o
kehevoBévta phrase, €ig Tnv ka1’ oikiav etc., and then the list of per-
sons, beginning with &(uavtov). The absence of gi¢ fiv or some similar
relative construction before droypagopat excludes the possibility of a
Omapy el pot construction at the start (though one occurs for a supple-
mentary declaration of property in lines 18 ff.). Perhaps the construction
was as simple as €i¢ olkiav oU}v xpnotnpiov (genitive for dative would
not surprise here). It is still surprising not to find to0 ‘Epponoiitov
vopob in some form at this point.

The list of persons is also curious. Harendotes declares first himself,
giving patronymic and papponymic before age, but no title or physical
description. He then passes on to declare two boys, ages six and eight,
both priests of the same temple. The order in which they are declared, the
younger first, is contrary to all normal practice in the declarations. The
entry for the second boy is somewhat clearer: NN alias NN, son of Haren-
dotes, grandson of NN, mother Taeus. The second is thus Harendotes’
own son. The implication must be that the first is not. Rather, he is the son
of a man whose name ends in -chis and a woman whose name is lost.
Cf. the note ad loc.

[rapd “Apelvddtov ITutdkiog "ApevddTov
{untpog ... .. I tepevg tepob "Abnvag . .[. .].
[ - 6-7 - x]dung "Akaplactpiving
4 [-7-] yxpnotpiov éktog Tov (adTod) iepod
[&v tailg ano] dnnA(tdTov) pépiot 11 (adThg) [xd]ung dro-
Ypa(popar)

123




EGYPTE GRECO-ROMAINE

[xata @ kehevoBlévia drd Tob Aaunpdtaty f NyEUOVED-
[oavtog KAavdiov M]ackovAiivoy kai Hnd Mépkov Adpniiov
8 [ZNvevog Iavoua]ptoo 70U AAUTPOTATOL GTPATHAETOL

[elg v xat’ olikiav anoyp(agnv) Tod 0 (Etoue) Méapkov
[AvpnAiov] Zeovipov ["Ar]eEavEpou Koaiocapog
[Tob kvpiov] &(uavtdv)

12 [Adpfiriov] “Apevddiny IMutékiog (3Tdv) v
[-6-7- ’Au]pmv&tog [..].() Arovi<o>10v
[ -7 - Ixwog ¥I..].tog pntpog
[NN I[-Ireog [ilelpléa Tob (adtod) tepod (BTdv) ¢

16 [NN ] tov k(ai) . .[. . .Jiv ‘Apevddrov
[ITvtakiog punltpog Tag[Gt]og iepéa tod (adtod) is po? (£1dV) N
[Orapyet 8€] por &mi tnlg Tpoxipévng
[xdpng obv] drkoig £v[tdlg xai dkToC TOD Tpo-

20 [xewpévov] tepod Etfepla pépn TOTPIKA
[kail pntpika ()] kol dpv[bm] v Mapxov Abpniiov
[Xeovnpov] "AkeEavdpov Edoefoic Edtuyoic
[ZeBaotol] toyny obtwg Exetv.

24 [(Erovg) 1 Abtok]paro<po>g Kaicapog Mépkov Abdpniiov
[Zeovfipov *AdeEd]vdpov EdoeBolc Edtuyoic
[ZeBactod MMajydv ke. Adpniioc “Apevddtov
| A glmdédwka.

2 lepéag; iepeug, iepov pap. 6 pépsar 17 iepea pap. 20 igpov pap.
26 ‘Apevddtng

From Harendotes son of Pytakis (son of Harendotes) and NN, priest of
the temple of Athena - - -, of the village of Alabastrine. [?In a house with]
appurtenances outside the same temple, in the western parts of the same
village, I register according to the orders of the most eminent former pre-
fect Claudius Marcellinus and the most eminent general Marcus Aurelius
Zeno Januarius, for the house-by-house census of the 9th year of Marcus
Aurelius Severus Alexander Caesar the lord: myself, Aurelius Harendotes
son of Pytakis, 57 years old; . . . of Ammonas, Dionysios son of —chis
(son of Ps—-) and NN, priest of the same terrple, 6 years old; NN alias
NN, son of Harendotes (son of Pytakis) and Taeus, priest of the same tem-
ple, 8 years old. I also own in the same village, along with other property
inside and outside the aforesaid temple, other paternal and maternal
shares, and I swear by the fortune of Marcus Aurelius Severus Alexander
Pius Felix Augustus that this is so.
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Year 10 of Imperator Caesar Marcus Aurelius Severus Alexander Pius
Felix Augustus, Pachon 25. I, Aurelius Harendotes . . . have submitted
(the declaration).

2 If the reading is correct, a temple of Athena, previously unknown, is thus
attested at Alabastrine (on which see M. Drew-Bear, Le nome hermopolite
[Missoula 1979] 56-61). A temple of Athena in an Egyptian village of the third
century A.D. will certainly mean a temple of an Egyptian goddess identified with
Athena. Now Athena is generally taken to represent Neith (particularly in Lower
Egypt; already in HERODOTOS 2.175) or Thoeris (see generally J. Quaegebeur,
W. Clarysse, B. Van Maele, “Athena, Neith and Thoeris in Greek Documents”,
ZPE 60 [1985] 217-32). The latter was widely worshipped in the Arsinoite and
Oxyrhynchite, and in these nomes “Athena” may perhaps generally be taken to
refer to Thoeris('?). I am inclined to suppose that Thoeris is also meant in the Her-
mopolite. J. Schwartz, however, publishing an ostrakon found at Bir Fawakhir
and containing a mention of making obeisance to Athena, also suggested Isis as a
possibility (CE 31 [1956] 121; text in SB VI 9164, cf. also VI 9017 no. 34, simi-
larly mentioning a proskynema to Athena). It is not obvious, however, why the
writer would not refer to Isis by her Egyptian name. The place of writing of these
two ostraka is unknown, but most likely at no great distance from the place of
finding in the Wadi Hammamat.

5 It would also be possible to omit rd from the restoration and resolve
annAwt(ucoic), but the space seems better suited to what is printed.

13-15 This entry is, as the introduction indicates, puzzling. Harendotes’ son,
who appears in 16-17, is both a closer relation to the declarant and older, and
would be expected to appear first. What is additionally confusing is that the gen-
itive "Appmviatog in line 13 appears to suggest a patronymic there, but there is
then a lacuna ending in a mark of abbreviation, followed by what is apparently the
actual start of the entry, the slightly miscopied Dionysios in the accusative, and
his patronymic, papponymic, metronymic, status, and age. Whether Jitog is the
end of the mother’s name or of her patronymic is uncertain. Everything preceding
Dionysios’ name is thus superfluous; and yet it must contain the explanation for
the inclusion and placement here of the entire entry.

24 Or Adtox]péarto(pog), which would be preferable except for the fact that the
scribe does not abbreviate any other element of the titulature and this would not
be the expected place of abbreviation.

(12) It is also in these two nomes that theophoric names based on Athena are most com-
mon, but some are attested in the Hermopolite as well. "A67vatog is heavily attested in
both Arsinoite and Oxyrhynchite (A. Martin, Ancient Society 20 (1989), pp. 171-73).
"Abnvimv and *A@nvapiov are almost exclusively Arsinoite, while *A@nvapoic is more
common in the Oxyrhynchite than the Arsinoite. ’AOnvaic is commonest in the Arsinoite,
less common but attested in the Oxyrhynchite and Hermopolite (note P. Oslo III 99 from
Alabanthis, cf. BASP 27 [1990], pp. 9-10). ABnvodwpog is common in all three of these
nomes and occurs occasionally elsewhere. Quaegebeur, Clarysse, and Van Maele 220, how-
ever, doubt that theophoric names with Athena are connected to Egyptian goddesses.
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27 Perhaps [6 mpokeip(evog) &lmidédmka; [Budpoka kai Elmdidoxa is
probably a bit long. Or the papponymic, ITutdkiog, could appear again.

Roger S. BAGNALL
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